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Raoul eră forte iubit în oraş; densul eră alât de 
compătimitor şi şciea atât de bine se mângâie pe su
feritori. Melancolia funiei sale îl făcu tot mai atrăgă
tor. Dar nicăiri nu remânea timp mai îndelungat, de
cât ce eră necesariu. La bunica mergea alât de rar, 
precum numai eră cu putinţă, pentru că se lemea a 
rentelni pe Editha. Dar şi ea numai atunci se ducea 
acolo, când era silită, căci atât Berthalda, cât şi bu
nica o primiau forte neprieteneşce. Dar tocmai astăcji 
veni şi se ’nroşi forte, când află cine sunt. de faţă. 
I-ar fi plăcut se se rentorcă din prag. dar bunica eiă 

veselă d’a pute găsi printr’ensa o scutitore de treznet 
şi o chiemă la sine.

— Astădi Berthalda şi eu n ’amu fost chiar de 
aceeaş părere, — dise bătrâna ghimpător, —  şi acuma 
iubita mea fiică se fii judecătore între n o i!

Berthalda înroşi, pe când Edilha deveni pa lidă ; 
Tassilo ascultă cu luare aminte, Raoul resuflâ mai iute 
şi îşi închise buzele.

—  Berthalda îmi face împutare, că pre am nădă- 
rit-o şi astfel am făcut-o necapabilă de vieţă; dar eu 
totdeuna am fost de acea părere, că iubirea e alât de 

necesarie unei fiinţe tinere, ca racja de sote pentru 
flore. Fireşce, prin acesta nimene nu înveţă se fie as- 
cullătore.

— Ascultarea totdeuna e grea, —  dise Editha.
—  Mai ales de cumva părinţii noştri nu se inte- 

reseză de simţirile nostre, —  adause Tassilo în ton 
cam tremură lor.

—  Berthalda susţinea, că eu n’aveam se me in
teresez de sentimentele ei.

—  Acesta probeză, —  respunse Tassilo, —  că dta 
âncă nu cunoşci sila si cât de bine ţ-a fost.

■— Mai totdeuna numai atunci observăm, când e 
târdiu, ce bunătate au voit se ne facă părinţii, —  grăi 
Raoul.

—  Dar totuş trebue se trăim vieţa aceea, ce noi 
ne-am pregătit, —  dise Tassilo.

—  Va se dică, noi cât trăim ne supunem cutărei 
puteri, fără ca se şoim unde vom ajunge. Şi ferice de 

acela, care pote se remână ’n linişte, —  4'se Raoul 
sculându-se, apoi salută şi se depărta.

La câteva clile Tassilo ierăş urcă treptele de pie- 
tră. inima lui palpită ferbinte, ier fruntea-i eră aco
perită de gânduri. El voia s’aducă părintelui seu jertfa

grea şi avea se ceră mâna Rerthaldei. Dar la uşe, care eră 
între-deschisă, se opri, căci audi vocea ei naltă şi . vio
lentă.

—  Tu, tu l’ai întors de cătră mine, căci mie mi-a 
fost el destinat de cătră părinţii lui şi ai mei; dar tu 
a trebuit se intrevii cu glasu-ţi plângător. A trebuit 
să plângi înaintea lui, spre a-l mişca: a trebuit să le
şini, pentru ca să-l sparii şi să-l faci gelos, de cumva 

omenii 4'c> e& eşti îndrăgostită de Raoul ! Tu fiinţă 
fără ruşine ! Cine şcie ce beutură fermecătore i-ai dat, 
să-şi uite de mine, strigoia negră şi se se ’namoreze 
de obrajii tei de păpuşe ! Pe câţi tineri mai vrei să-i 
scoţi din minte, spune-mi. să-i pot face a ten ţi!

—  Dar —  plânse Editha —  şeii bine, că voiesc 
se fiu călugăriţă.

—  Şciu că minţeşci cu acesta faţă b lândă a ta; 
şeiu că te faci sfântă, numai ca eu se apar înaintea 
lui cu atât, mai selbatică; şciu că i-ai cucerit inima şi 
că densul nu va mai fi nici odată al meu.

—  Dar eu abia vorbesc cu densul.
—  Chiar aceea îl iriteză mai mult, că eşti atât 

de rece. Eu văd forte bine, căci iubesc. Dar tu nu vei 
iubi nici odată, tu nici nu şeii iubi; nu şeii ce este suferinţa, 
tu neirebnică mădărită! Vedi, eu m ’aş pute aruncă la 

piciorele lui, ier tu nu ţ-ai mişcă nici mâna pentru el. 
Eu aş lăsă se fiu tăiată în bucăţi pentru el şi tu l’ai lăsă 
se moră pentru tine, fără se-ţi mişei capul într’acolo. în- 
ţelege-me, Editho, eu sunt deprinsă să-mi văd tote realisate 

ce vreu, mai bine te-aş prepădi, decât să-ţi cedez!
Tassilo lăsă din mână încuietorea, pe care se ră

demâ pân’atunci mâna lui şi fugi pe trepte ’n jos.
Cu cea mai mare iritaţiune întră la mama 

Edil h e i:
— Nu mai este iertat să-ţi trămiţ.i fiica la Ber

thalda. Acolo densa se trateză rău şi se ofenseză, şi 
eu nu voiesc ca inima ei curată să se calumnieze. îţi 
dic dtale. eu nu voiu suferi acesta.

Femeia surise fin, se aplecă mai aprope spre furcă, 
par că s’aru fi înnodat firele pe fus.

Berthalda audi paşii pe trepte si aruncă iute o 
privire pe ferestă. Ea deveni palidă ca mortea.

—  El a fost. aice şi a audit tote. Sunt perdută!
—  şopti ea răguşită.

Şi în momentul următor mânile ei se aflau pe 
umerii Edithei şi scuturară pe asta a lâ t de violent, în
cât mai că ameţi.

—  Ah! lasă-me! —  strigă asta, —  dar nu vrei 
să credi, că m ’aş bucură mult, decumva aţi fi lo
godiţi?

—  Promite-mi, că vei respunde „ba1, când den
sul te va peţi!
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—• Numai de mi-ar fi iertat!
—  Fă, .ş-atuncia te voiu crede.
—  Nu pot. Nu-mi este iertat.
-— Vicleno!
—  Aş dori se fiu aceea! Aş dori se-1 iubesc, ca 

se pot renunciâ pentru tine !
—  Aşa dar nu şeii ce este amorul! Tu faţă fri- 

cosă şi ochi făţarnici! Aş fi în stare se te năduşesc, 
într’atâta te uresc!

Editha tremură ’n tot corpul seu, căci privirea 
care ’nsoţiâ aces|e cuvinte, eră atât de selbatic-ă, ca 
şi când între ameninţare şi esecutare n ’ar fi de fel un 
interval.

Atunci întră bunica, privi cu mirare cele doue fete 
şi dise :

— Am credut, că Tassilo este aici. L ’am vedut 
vinind.

—  Te înşeli, bunico, el n ’a fost aici, el tocmai 
voieşce se peţescă pe Editha şi Editha se duce acasă, 
la mirele seu. Adio mică Edithă! S’ai noroc şi ’ntr’un 
ces' bun !

Şi densa îmbrăţişa atât de ’nfocat pe amica sa, 
par că voia s’o năduşescă; o săruta par că voia s’o 
muşce, apoi o ’mpinse pe uşe afară.

Atunci alergă in odaia sa, se aruncă în pat, 
muşcă perinele, îşi smulse perul şi în durerea sa în
cepu a ţipă.

Apoi apucă se ridă, ameninţând cu pumnul, mur
mură cuvinte nebune, şi strigă ierăş.

în sfârşit sări în piciore, îşi arangiă perul şi ro
chia, se duse la bunica sa, pe care o delectă cu cele 
mai nebune glume.

Editha se cobori încet pe trepte. Ea fu silită se 
se proptescă mai de multe ori de casă, atât de slabă 
eră. Apoi porni eătră_cas|ji| făcend încungiurul cel mai 
mare.

—  Raou l! R aou l! —  şoptiă ea neaudibil.
înainte fusese o ploie scurtă, aerul eră năduşitor,

între petrile pardoselei se aflau nişte bălţi mici; ea fu 
silită se-şi redice cu mâna rochia şi se păşescă cu 

luare aminte, în mijlocul stradei, căci tote terasele şi 
streşinele picurau. Trecătorii se uitau cu plăcere după 

frumosa copilă.
O betrână din porta sa o salută astfel:
—  Noroc se-ţi deie Dumnedeu pe calea-ţi, frumosă 

fecioră!
—  Ah! Barbară! eu aş dori se fiu în locul

dtale.
—  Apere-te Dumnedeu, domnişoră! Dar ce reu 

mare te-a întimpinat?
—  Aş dori se nici nu fiu pe lumea acesta.
—  Ar fi pecat pentru ochii-ţi cei frumoşi.
—  Nu mi-ai pute da vr’un lec de vrajă, ca se fiu 

urîtă şi se nu plac nimenuia?

— Nu, domnişoră! Asemene lec ancă nimene n ’a 
cerut dela mine! Dar păzeşce-te, copila mea, căci o 
mare primejdie te-ameninţă!

—  Pe mine? —  întrebă Editha.
—  Da, din partea unui preot. Dela preot se nu 

primeşci nimica!
Editha surise :
—  De asta nu me tem.
Salută pe bătrâna, care privi ancă timp îndelun

gat după densa, făcend din cap, apoi porni şi mergea 
tot mai încet cătră casă, până ce câteva picături de 

ploie nu o siliră se între.
Ea găsi acolo pe Tassilo convorbind cu mare in

teres cu mumă sa, care tocmai se scolă şi ieşi din 
odaie, dar ântâiu aruncă o privire aspră pe. fiica sa 

şi-şi redieâ degetele ameninţător.

Editha voi se mergă la cadra ei de brodat, dar 
Tassilo o opri şi puse mâna sa pe brodărie.

-— Am se vorbesc cu dta, —  dise el.
Edilha devini forte palidă şi se rădemâ de scân

dura mâncată de cari a fereştei.
în momentul acesta fulgerul trezni şi un şiroiu de 

ploie începu se ude strada ângustă. în odaie se făcu 
atât de întuneric, încât abia se puteau deosebi contu- 
rele cuptorului. Lumina murgurie, care pătrundea prin 

giamurile cuprinse în plumb, înfăţişă pe ambii tineri 
în o lucore particularie.

Inimele lor palpitau ferbinte în scurtul interval 
produs prin un fulger şi o detunătură ce-i urmă.

—  Me tem, că voiu apăre nestatornic înaintea 
dtale, —  începu Tassilo, —  decă voiu vorbi despre 
amorul meu vechiu şi adânc pentru dta; de oră-ce 
pân’acuma m ’ai cunoscut ca pe mirele destinat alteia. 
Am meditat destul, şi ceea ce eu astădi am au<|it fără 
voia mea, mi-a dat boldul decidetor spre a face un 
sferşit luptei mele grele. Voiam se împlinesc dorinţa 
părinţilor mei, voiam se-mi nimicesc in im a; dar ei 
nu-mi pretind acesta jertfă. Eu nu pot. se > firul, gura 
aceea, care rosteşce cuvinte de acele.

în momentul acesta ierăş fulgeră, apoi tună în
fricoşat.

—  Şi —  încheiă Tassilo —  inima mea e a dtale, 
numai a dtale, de când le-am vedut.

—  Dar Berthalda e mult mai frumosă decât mine, 

mai cu minte şi m a i. ..
Ea voiâ se dică ^bună*, inse nu putea.
Editha vorbiâ aşa de ’ncet, încât Tassilo trebuia 

se se aplece aprope de ea, ca în susurul mare al ploii 
s’o potă audi. •

—  Eşti nedrept şi faţă de Berthalda şi faţă de 
mine. Ai vedut numai violinţele sale, şi nU şeii cât de 

mult sufere ea.
—  Am vedut altă fiinţă suferind aşâ, încăl aş li 

fost în stare se cad în genunchi înaintea ei şi s’o ador 
ca pe un ânger. *

Editha îşi redieâ mâna respingându-1.
Nu vreu se me ’mbulzesc în sanctuarul inimei 

dtale, pe care-1 păzeşci atât de strict şi vergur. Iertă- 
mi numai atâta, ca se pot aşedâ manile mele sub pa
şii dtale, se te ’nveţ a fi fericită! Eu nu cer nimica, 
chiar nimica, decât ca se-mi fie iertat a te iubi.

•— Dar acolo, —  respunse Editha redicându-şi 

mâna t.remurătore, —  acolo ai ave parte d’un amor 
nemărginit, de care eu nu pot se-ţi dau. Despreţueşci 
o inimă tare, spre a-ţi câştigă una slabă.

•—  Cât de tare e inima slabă, am avut ocasiune 
se me conving. Şi decă te rog, se nu fii miresa ce
riului, ci a mea; priveşce acesta drept, jertfă care place 

lui Dumnezeu şi nimic mai mult!
—  De cumva numai te-a.ş pute ferici!

—  Lasă fie aceea grigea mea!
—  Trădez pe amica mea.
—  S’a tradat ea pe sine ensaşi! Me iau fiori de 

amorul ei, care semenă atât de mult urei, ca văpte 
şi flacăra. Nu, eu cer numai atâta cât poţi se-mi d. i. 

nu mai m u lt. . .  şi aşâ am se fiu bogat.
Editha îşi redieâ pleopele lăsate ’n jos şi-l pn 

cum priveşce călugăriţa bolnavul.
—  îţi mulţămesc pentru acest amor m are,—  di. < 

ea. Şi decă n ’aş fi atât de nevrednică . . .
—  Atunci ai fi a mea! —  esclamâ el. O tf a 

mea, copilă m inunată! Nu-ţi va păre reu.
Ea îşi plecâ ochii, îşi redieâ încet mâna şi i-o i\ 

tinse. El o prinse cu ambele mâni, o strinse la pep >■ 

seu, apoi pe buze.
Nici unul nu observă fulgerul care spăriâ pe ? u - - 

ma, ce tocmai atuncia întră.
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Tassilo conduse la ea pe Editha şi mama p lân 
gând de bucurie îşi îmbrăţişa fiica tremurândă, pe când 

o detunătură grozavă cutremură casa.
Ploia însă se opri la moment, şi radele sorelui, 

frânte pe picăturile de ploie din giamuri, straluciau şi 
tremurau în mii de colori prin perul Edithei, ca şi o 

aureolă.
^Editha miresă!* Acesta şcire se respândi iute în 

oraşul cuprins de mirare, care se deprinse a consideră 
pe lierthalda şi Tassilo logodiţi. A audit-o şi tinerul 
preot, care tocmai se rentorcea dela o înmormântare.

El se ’ncuiâ în odaia sa şi acolo se preumblă în 
sus şi ’n jos totă noptea. îşi dicea, că asta e un ce 
natural; Editha trăieşce în lume şi n ’are trebuinţă să-şi 
ascundă frumseţa între zidurile mănăstirii. Pe densa 
n ’o apesă nici un pecat al părinţilor, pentru care ar 
trebui să espieze.

Dar aceste cugetări filosofice resunau numai ca şi 
în vijelie un depărtat signal de mântuinţă, când poţi 
se fii de mult nimicit, înainte de a sosi la mal. Oh ! 
de ar pute se zacă în fundul m ăr ii! Dar durerea cea 
mai grozavă este a trăi tot mai departe şi a fi silit se 
treci flămând şi setos pe lângă mesa de bucurii a vie
ţii! El se fie mângâierea şi scutul tuturor omenilor, pe 

când ânsuşi se simte atât de neputincios! Ce avea se 
dică altora, când el ensuş suferiâ atât de grozav, în
cât, erâ p’aci se nebunescă! Şi se vedea nebun, prins, 
încatenat, torturat, ca un animal selbatic. Fiori reci i 

treceau prin corp, încât perul i se sculă ’n cap.
Dar nu! El nu erâ âncă mort, acesta o resimţiea 

din suferinţele nopţilor lungi de durere. Somnul îl pă
răsi cu totul. Flămend -e ducea la mesă şi totuş nu 
putea se mance nici o bucătară.

Odată cjise preolului bătrân :
—  l\6gă-t.e pentru mine; me tem, că-mi perd 

minţile.
—  Nu te lertie! Mintea nu se perde aşâ uşor, —  

dise el vesel, petrecând cu luare aminte pe tinerul.
De atunci bătrânul il trămise adese ori în pro

vincie la botez şi la îngropăciune, dar nici odată la 
vr’o cununie, (te cumva putea se evite acesta. Şi prin 
acesta îl siliâ a se distrage pe calea lungă prin regiuni 
frumose, pe jos seu călare.

El călăriâ singur şi tăcut; ochii lui treceau nepă
sători peste livezi şi păduri; numai arare ori părea 
a-1 înveseli câte o flore, pe care o priviă suspinând şi 
blând. Desperaţiunea i se prefăcu în melancolie şi obo- 
selă şi astfel somnul se reniorse, ier cugetele nu mai 

sburau selbatic atacându-se unul pe altul, ci făceau 
aceeaş cale lipsită de mângâiere, monotona. Şi atâta 
erâ deja un câştig.

Mergând după timp îndelungat odată ierăş la bu
nica sa, se spăriâ la revederea Berthaldei. Obradii ei 
deveniră palidi şi căduţi în lăintru, ochii-i sclipiau din 
găurele lor, ficsaţi şi mari, ca la începutul nebuniei.

—  Ce s’a ales din tine, Berthaldo? —  o întreba 
densul cu îngrigire.

•— O strigoie! —  respunse ea ri(Jend răguşit, 
betrănă şi urîtă am devenit şi rea, şi rea, că ensaşi 
bunica se teme de mine.

—  Nu ţi-i ruşine se dici de-aceste?

—  Alţii ar trebui se se ruşineze nu eu.
—  Berthaldo, diavolul ş-a întins ghiarele spre tine ! 

Du-te ’n mănăstire şi ascunde-ţi ochii, ca aceia se se 
eurăţeseă ierăş. Contrar, âncă pot să-ţi vină cugete rele.

—  Am şi pân’acuma cugete rele, —• murmură ea,
•— mi-ar plăce s’o înnăduş; nici nu pot, se gândesc la 
micul ei gât alb, fără ca degetele mele se nu simtă 
dorul d’a-1 înnecâ.

Raoul se cutremură.

(Va urma.)

Ce se fie?
e se fie, ce se fi'e ?

Me întreb eu nencetat,

De-a mea dulce veselie 

într’atâta s'a schimbat ?

Câmpuri, codrii, riu, vâlcele !

Eraţi singurul meu dor,

Şi în cântecele mele 

Ve spuneam cât ve ador!

O ! şi astădi nu am pace,

Nu şciu ce aşâ doresc

Şi ce am eu nu-mi mai place

Ş-aş dori se nu trăiesc.

Ce se fie. ce se fie ?

Me întreb, dar însedar . . .  •

Simt o dulce bucurie 

Şi simţesc un lung amar !

V. B. Muntenescu.

Crueea mieă, crucea mare 
şi postul negru dela cruce până la cruce.

Este de însemnătate, cumcă /t'âiarea capului St. 
Ion Botezătorul* (29 august) o numeşce poporul ro
mân * Cruce mică*, şi 5înnălţarea Crucei (14 septem- 
bre) o numeşce el >Crucea mare*, apoi între aceste 
»Cruci* pune : Postul negru dela cruce până la cruce.

Postul negru se numeşce şi postul sec. Prin pos
tul negru se despecătueşce sângele, adecă se despecă- 
tuesc consângenii (rudele, nemurile) mai de aprope 
unii pe alţii. Părinţii postesc pentru copii, şi copiii 
pentru părinţi; fraţii pentru fraţi şi surori, şi din con

tra, şi aşâ mai departe până în nepoţi. Şi muierea 
pote posti pentru bărbatul ei, şi din contră.

Post negru se numeşce, pentru că prin el se des
pecătueşce păcatul negru. Pecat negru este acela, când 
omor părinţii pe copiii lor şi din contra, seu omore 
muierea pe bărbatul seu şi din contra. Pecatul acesta 
se pote face cu ştiinţa seu neşciinţa, d. e. mama a 
versat din întâmplare pe copilul seu âpă fiertă, şi prin 
acesta a căşunat mortea copilului; seu mama s’a în
tors in pat, durmind greu peste băiatul ei şi l’au omo- 
rit, seu l ’au aflat mort negru lângă sine, ori născend 

întru fără-de-legi au lăpedat copiii, seu blăstemul pă
rinţilor s’au prins de copii, şi aceştia au dat de rău, 
ori au devenit de vii luaţi, periţi şi duşi din acesta 
lume; seu ore unul din aci numiţii consângeni a de
venit înnecat ori spendurat.

Postul acesta ţine 17 cjile numărând şi dilele cru
cilor. Se posteşce numai cu pogace, cri turtă de me- 
laiu nesărată, coptă în spudă. Pogacea ori turta scâsă 
din foc, nu este iertat nici a o şterge cu pena seu a 

o tăiâ cu cuţitul (trebue frântă cu mâna), căci nu este 
bine a se atinge de ea cu altă ceva decât cu mâna sa 

proprie, şi este prescris a o păstră la pământ. Cine 
nu pote duce astfel de post greu, numai cu pogace ori 
turtă de melaiu, aceluia este âncă iertat a mânca pu
ţină păsule (făsole) galbănă ulogă (care nu creşce pe 
ţîrşi) şi ceva bobe de struguri albi. Este iertat numai 
odată a mânca la diuă, şi sub decursul postului trebue 
omul postitor se se culce şi se dormă la pământ fără 
a se acoperi cu ceva; sub acest timp muierei postitore 
nu este iertat a cunoşce bărbatul, şi bărbatul postitor 
a cunoşcj pe muiere. Pe timpul postului în totă du
mineca şi sărbătorea trebue se mergă postitoriul la

39
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biserică spre a se rugă lui Dtjeu pentru iertarea p i 

catelor.
Postul acesta negru dela cruce până la cruce se 

posteşce de regulă numai într’un an, ieră în picate 
mari şi grele 3 şi 7 ani de (Jile. La capitul postului, 
adecă în diua de „înnălţarea crucei", se duce bărbatul 
postitor, ori muierea postitore la biserică, se rogă lui 
Ddeu, sacrifică colac, struguri, unt de lemn în candelă, 

şi o luminare, apoi se mărturiseşce şi se cuminecă. 
Trebue a şei, cumcă acest, post după credinţa poporu

lui, are mai mare putere întru despicătuire şi curăţire 
decât tote celelalte posturi.

Acest post se vede a ave originea sa, după cum 
spune Eva Mosorca din Ciclova română, în următorea 
istorie :

A fost o mamă, care avend o fetă mare, a me- 
natu-o pe acesta cu urceorul spre a aduce apă dela 
isvorul din marginea satului. Dar fiica fiind desmer- 
dată şi neascultătore, nu a vrut. se asculte pe mamă- 

sa. Acesta în necasul sufletului ei punend blăsteme pe 
capul fiicei în urmă a şi datu-o necuratului (diavolu

lui). Mai târdiu presocotindu-se fiica şi vecjend, că a 
supirat pe mamă-sa, totuşi a luat urceorul şi-a plecat 
la apă. După ce a împlut. urceorul şi s’a întors spre 
a plecă pe cale acasă cu apa, densa ca din ceriu 
caută : se pomeni cu un fecior mândru şi frumos dina
intea sa (eră necuratul, diavolul), care începu a o mă
guli şi băiâ în feliuri de moduri spre a câşligă plăce
rile ei. Fiica necugetând la nici un reu, se amagi şi 
se aprinse de dor cătră fecior, la sfăturile acestuia se 
învoi, se urmeze dânsului, şi se mergă cu el la casa 
şi binele lui, spre ai fi de soţie. Astfel au mers ei cale 
îndelungată mai multe dile, până ce au ajuns într’o 

pădure şi ţerâ înlunecată, unde erau şi curţile fecio
rului frumos.

Acolo aşedendu-se şi locuind, în urmă a cuprin- 
su-o pe fiica dorul de părinţi. La cererea ei, spre a 
merge întru cercetare se vedă părinţii, neînvoindu-se 
feciorul frumos, a inceput feta a se întrista şi a se 
veştedi. Jntr’una din dile ducendu-se feciorul frumos 
ieră de acasă, feta s’a scoborit şi s’a preâmblat jos 
prin avlia (oborul) curtei. De odată aude fiica într’o 
chilie din cele de din jos, cumcă flueră ore-cine a jale, 
aceea ce eră densei necunoscut, până aci; a deschis 
uşa la acea chilie şi vidând în lăuntru un păpucariu, 
care cosă la păpuci, l’au întrebat că ce face el aci şi 
pentru ce flueră el aşa de jale? El a respuns : aceea 
ce faci tu aci la acesta curie fac şi eu. Trebue si 
şeii, că stăpânul nostru este necuratul, si noi suntem 
de vii răpiţi de el din lumea cealaltă : tu pentru blăs- 
temul mamei, şi eu pentru al tată-lui.

La acesta descoperire tare s'a turburat feta. Apoi 
întrebând densa, cum ar pute ei se se scape de acolo, 
a respuns păpucariul, că pentru ea este âncă mântuire, 

de ore ce-i trăiesc părinţii şi consângenii mai de apro- 
pe, şi pot se o postescă cu postul negru dela cruce 
pân la cruce, fiind că numai prin acela se pole des- 
pecătui şi se pote rumpe puterea necuratului peste 
consângeni, şi sufletele lor apucate în mânile sale. 
Ieră pentru mine, adause păpucariul cu întristare, —  
nu este mântuire, căci eu nu am în vieţă nici părinţi, 
nici consângeni mai de aprope cari se me despicătu- 
iescă prin postul negru dela cruce pân’ la cruce.

După acesta vedend feta tot ole cu gura în jos 
giur împregiur pe lângă păretele chiliei (sobei), a în
trebat pe păpucariu că ce va se dică atâtea ole în chi
lia sa, şi pentru ce sunt puse cu gura în jos; i-a res
puns păpucariul: că sub acele ole sunt închise sufletele 
omenilor răpite de necuratul, apoi ridicând o olă, a 
sburat de sub densa un fluture alb şi frumos, care flu
turând prin chilie, în urmă ieră l ’a băgat păpucariul

sub olă (acele suflete în formă de fluture erau încre
dinţate păzirei sale). Păpucariul a respuns, că şi acele 
suflete âncă se pot mântui prin postul negru dela cruce 
până la cruce.

La aceste şciri s’a întristat feta şi mai tare, şi 
venind feciorul frumos, adecă necuratul acasă, a începui 
densa a plânge şi necontenit a cere dela el, s i o ducă 
âncă odată la părinţi spre revedere, căci altmintrele 
ea more de dorul părinţilor. în urma urmelor ne avend 
necuratul ce mai face, vrend nevrend s’a învoit, dar 

numai sub acea condiţiune, cumcă feta se şedă la pă
rinţi numai un pătrariii de oră, şi apoi ieră si vină 
înapoi cu el la curţile sale, căci la din contra va ft 
r in  de ea.

După acesta plecând ei pe drum au ajuns la un 
riu cu apă mare, aci a dis necuratul cătră feta s i t.recă 
pesle apă, la ce respundend ea că nu pote trece, fiind 
că esle apa mare şi se înnecă, atunci a dis necuratul 
se se înt6rcă ea (feta) cu spatele cătră riu, ieră el aple- 
cându-se a dis se se pună după cap la el, căci astfel 
o va trece el peste riu. Dis, făcut!

După ce a trecut astmod necuratul pe fetă peste 
riu (căutând densa înapoi ieră nu înainte), când de 
dincolo de riu a scoboritu-o necuratul de după capul 
seu, de odată se pomeni feta că a perit riul şi ea se 
află în apropiere de casa părinţilor ei.

Ajungend aci i-a spus necuratul se între la pă
rinţi. dar precum e legătura între ei numai pe un pă- 
trariu de oră, remânend el afară.

Când a intrat, fiica la părinţi, a început a plânge 
de bucuria împreună cu părinţii, încât, beta fiică suspină 
plângend. »Mamă! Mamă! din blăstimul teu am ajuns 
eu de vie in mâna necuratului; el este afară şi aşteptă 
după m ine ; am voia a petrece la voi numai un pă- 
trariu de oră, şi ieră trebue se me întorn cu el în ţera 
lui. Dar ve spun iubiţilor părinţi, si me postiţi anul 
viitor postul negru dela cruce pân la cruce, căci după 
cum mi s’a spus acolo în ţera lui, numai prin acest 
post. din partea vostră, me pot scăpă de el*. Apropiân- 
du-se timpul, întru plângeri pesle plângeri durerose s’a 
despărţit fiica de părinţii ei şi ieră s’a reîntors cu ne

curatul in ţera sa şi la curţile sale.
La an după acesta postind părinţii pentru mân

tuirea fiicei lor postul negru dela cruce până la cruce, 
şi la »înnălţarea Crucei* făcend jertfă în biserică şi 
cuminecându-se, de odată a simţit necuratul acolo in 
ţera sa, că a perdut puterea peste fiică, a început a o 
înjură, pentru cuvent că cine i-a spus ei şi părinţilor 
ei, ca 'se o postescă postul negru dela cruce pân la 
cruce, spre a se scăpă de el; şi cu acesta a dat dru
mului fiicei, şi densa s’a întors ieră înapoi la părinţii 
ei, mulţămind lui Ddeu pentru că a scăpat de riu.

Acest »cult. de cruce* se vede a fi forte vechiu 
la Români, fiind că crucea a fost âncă Ia păgâni îna
inte de Cristos, în mare veneraţiune şi aplicaţiune, şi 
acesta pentru construcţiunea ei matematică. Agrippa : 
Philosophia occulta tom. 2 cap. 23 dice despre cruce 
următorele : , Egiptenii şi Arabii ascriu (atribuesc) cru- 
cei cea mai mare putere; ei socotiau crucea ca purtă- 
torea cea mai puternică a tuturor puterilor cereai ş. 
spirituale, fiind că crucea între tote este cea mai i-gu 
lată figură, de orece cuprinde în sine patru .:*> 
drepte, şi for m iză propunerea primă a suprafeţei om 1 
lungime şi lăţime. După părerea lor crucea s’a nă i v. 
prin puterea trupurilor cereşci, pentru că puterea ar 

tor trupuri e întemeiată pe direptitudinea coturiloi > 

a radelor, şi stelele sunt atunci mai puternice, ci>iid 
cuprind ele cele patru cardinale puncte ale ceriului, si 
formeză o cruce prin trămiterea reciprocă a rade1 i 
lor. Preoţii egipteni au primit de loc la începutul re1 
giei lor, crucea între literile sânte şi ca simbol a uri



A adormit.
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vieţi fiitore fericite. „Crucea* a tost formatată şi pe 
peptul lui Serapis, şi a fost şi de Greci ţinută în mare 
veneraţiune. Românii numesc pentagonul grecesc (Fiinf- 
eck germ.) „cruce îmbinată*, care numire e de admirat, 
pentru că aretă înapoi la o străvechime de mii de ani, 
mai vertos când socotim cele ce dice Agrippa şi des
pre acesta cruce. Jidovii au „crucea îmbinată* desem
nată pe vestmintele din sanctuariul (altariul) lor. îm

păratului Constantin cel mare i s’a arătat pe ceriu 
„Crucea* ieră lui Antioc „Crucea îmbinată*. Nork : 

Etymol. symbol. mythol. Real-Worterbuch, Stuttgart 
1845 tom. 4 p. 224 aretă, cumcă crucea îmbinată este : 
signum et principium ommis creationis, adecă : semnul 
şi principiul a întregei creaţiuni. Tot Nork, opul citat 
tom. 2 pag. 387 sub „Kreuz* demustră, cumcă „cru
cea* a fost ancă la păgâni simbolul tuturor „deilor de 
sore*, şi cumcă tot orientul a întrebuinţatu-o ca semn 
de mântuire şi de fericire. Apoi tot Nork : Mythologie 
des alten und neuen Testaments, Stuttgart 1842 tom. 

2 pag. 213 şi 281 ancă documenteză cumcă „crucea* 
a avut un înţeles mistic şi la păgâni înainte de 
Cristos. *

Se înţelege de sine, cumcă crucea prin patimile 
lui Cristos pe densa, s’a sântuit la un grad forte în- 
nalt, şi s’a spiritualisat prin credinţa creştină la un 
grad ne mai pomenit, făcător de minuni. Cine voieşce 
a şei ceva mai de aprope despre puterea mistică a 
crucei în creştinetat.e, despre înfrângerea puterei de
monilor (duhurilor necurate) printr’ensa, precum şi 
despre puterea ei contra celor îndrăciţi (demoniaci), 
acela studieze mai de aprope pe Gorres: Christliche 
Mystik, Reoensburg 1879— 80 tom. I p. 36, tom IV p. 

86 şi 350.
Din cele dise până aci despre însemnătatea cru

cei, ne putem esplicâ şi causa pentru ce s’a pus „pos
tul negru* între cele două cruci mântuitore. Asprimea 
postului se pote dejudecâ din mărimea păcatului, căci 
este păcatul în sângele propriu. Timpul acestui post 
stă în strînsă legătură cu cultul Şeilor de sore (solari) 
din Orient. Foporele din Orient au serbat începutul 
anului, adecă: Dies natalis solis invicti (diua năşcerei 

sorelui neînvins) în ecvinocţiul de tomnă, care cădea 
cam pe acest timp (înainte de precisiunea ecvinocţii- 
lor), adecă câad resăriă eliacalice „constelaţiunea şer- 
pelui* împreună cu „constelaţiunea cumpenei*, şi când 
au serbat şi Jidovii anul nou al lor, împreună cu săr
bătorea de despăcătuire, de împăcare (Versohnungsfest 
(germ.), cunoscută prin postul seu cel aspru. Tot pe 
acest timp au serbat şi Indienii lui Visnu o sărbătore 
mare. (Nork: Et.ym. symb. mythol. Real-Worterbuch 
1843 tom. 2 p. 42.)

Simeone Mangiuca.

T o a s t .

uled de nopte singur 

mesă banclietez, 

spiritelor glote 

ospeţi invitez!

.dună din departe 

Demoni şi mici strigoi,

Ne prindem fraţi de cruce 

Şi ’n bine şi ’n nevoi.

* Din cultul acesta al „crucei“ âncă la păgâni înainte de 

Cristos, se vede cât de tare rătăcesc toţi acei, cari cred cumcă 

„Fârtatul şi fârtăţla de cruce“ a Românilor este o instituţiune 

urdită de pe timpul creştinătăţii.

De deci de ori pocalul 

Cu dulce eu golesc 

Ş-ascult cu bucurie,

Satanii cum horesc !

Strigoii saltă ’n horă 

Pe lângă mesa mea,

Eu torn, umplu pocalul 

Şi ’ncep a închină:

»Trăiescă ea! ce-oda.tă 

Cu dulce m ’a iubit,

Ier adi îmbrăţişeză 

Pe alt nefericit !c

Demonii ’nholbă ochii,

Ce scapără schintei,

In hohot rîd de mine.

Eu tac şi rîd cu e i!

T . V. Păcăţian.

Suveniri si notite de călătorie.I !
(In Transilvania, România şi Dobrogea.)

(Urmare.)

XLVII.
Las să urmeze aci şi un scurt estras din a doua 

publicaţiune, a dlui Schram, mărginindu-me numai la 
cele importante momente. Din acestea vom cuuoşce 
judecata şi părerea străinilor faţă de Sinaia.

„Când să sosim la gara Sinaiei, nu vedem mai ni
mica din posiţia cea încântătore şi din edificiele pom
pose ale Sinaiei, pentru că acesta zace mai adânc în 
vale la piciorul terassei pe care se resfaţă Sinaia. 
Frivirile nost.re sunt cuprinse aceea puţină vreme nu
mai de pădurea cea plăcută precum şi de esecutarea 
cea frumosa architectonică a edificiului de staţiune. 
Ajungând pe terassă, privirea nostră întâlnesce o iconă 
suprindetore. Din natura selbatic-romantică a unei văi 

acoperită cu pădure şi încununată de munţi ne tredim 
de odată transpuşi între stabilimentele pompose si ar- 
tificiose ale vieţii moderne de cultură. înaintea nostră 
se află printre grădini frumose diferite clădiri tote ese- 
cutate cu un gust forte plăcut, deadrepta se redică 
villa dlui Ghica, clădită în un frumos parc în stil el
veţian, lângă acesta otelul cel vechiu tot în stil elve
ţian, ier lângă otel se află salonul de lectură lucrai 
forte gustuos din lemn înaintea căreia se află pavilonul 
de musică acoperit cu coperiş japanesian în care cântă 
în fie-care seră musica pe cât timp se află curtea re- 
gescă în Sinaia. După aceea urmeză scalda cea nouă 
în stil oriental cu trei turnurele frumose ale cărui aco- 
perement de metal alb străluceşce până în depărtări 
mari la radii sorelui de dimineţă, pe când înaintea 
acesteia sare apa unei fântâne cu cinci braţe, a cărei 
rudi mijlocii se înnalţă până la 20 metri. De acesta 
scaldă este despărţit prin un frumos parc Otelul nou 
în stil elveţian şi edificiul postai în stil romanic, apoi 
confeteria şi scalda cea vechie şi în urmă vilele, Fes- 
toriu, Florescu ş. a. Vis-â-vis de acestea se redică 

otelul Garni în stil de renaisanţe cu 160 camere care 
este forte des căutat de călători.

„Deasupra acestor stabilimente şi întocmiri se re
dică pe o terassă mai înnaltă mănăstirea cea vechie a 
Sinaiei cu 2 biserici şi cu 2 curţi dintre cari o curte 
se foloseşce de Suverani, până la terminarea palatului, 
pentru reşedinţă de veră De aci spre medădi urmeză 
un şir de circa 60 :t\ edificii pompose şi case de ce
tăţeni, cele mai m.J.e executate în stil elveţian, încât.
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străinul se crede a fi deodată transpus în un oraş 
mare, care însă nu e compus din case îndesate, ci nu
mai din grupe constatătore din cele mai frumose edi

ficii si grădini.
, Astfel vedem cumcă în un loc, unde numai de 

câţî-va ani erau numai păduri dese. în al căror mijloc 
se atlă o mănăstire, astădi vedem redicat un oraş ca 
prin farmec carele prin posiţia sa sânătosă şi roman
tică serveşce de scop al călătoriei turiştilor tuturor te
rilor şi locul ae petrecere cel mai plăcut pentru nobi
limea terii.

jînse vieţa este mai vivace în Sinaia în o frumosă 
sărbătore de veră, când poporul român îmbrăcat în 
haine sărbătoreşti se amestecă cu străinii.

j.Atunci se aud mai tote limbele europene şi se pot. 

admiră diferitele porturi între cari cu deosebire costu
mul încântător al Româncelor, care îl portă şi Regina 
împreună cu dameltr^cfe curte. Icona cea mai atrăgă- 
tore ni o oferesce hora, un joc naţional 'românesc, la 
care se adună mari şi mici în dumineci şi în sărbă
tori după amedădi pe o piaţă în liber sub mănăstire. 
La acest joc participă adese ori şi Regele cu suita sa 
apoi aristocraţia şi se caracteriseză prin aceea cumcă 
se împreună in părechi apoi se prind de mânuri şi 
formeză un cerc mare, în al cărui centru cântă mu- 
sica, după a cărei tact, jucătorii se mişcă în sărituri.

»Poporăciunea Sinaiei o compun în majoritate pre- 
dommlore Românii; dar se mai află mulţi nemţi, ovrei 
şi ţigani. Peste tot, ţăranul dela Sinaia este în portul 
seu frumos, o figură imposantă, ier în casă este curat 

şi iubitor de ordine; ţăranul este temetor de Ddeu şi 
urmeză cu totă rigorea prescrisele bisericei sale gr. or. 
Industria şi comerciul sunt, restrinse la producerea şi 
vinderea de materiale brute pi«. lemne, scânduri, petrii, 
var, iijioi vite, lână, brânză şi lapte, cari sunt si ar- 
ticlii de esport, pe când importa tot feliul de producte 
de dinafară.

>Când ne luăm remas bun dela Sinaia şi dela ţi
nutul ei atât. de romantic şi ne întorcein la Braşov pe 
unul din trenurile ce umblă dilnic, positiv ducem cele 

mai plăcute impresiuni ce ni-au făcut, valea Prahovei 
atât de avută in fruinseţi naturale şi cu deosebire atât 
de frumosă Sinaia, adevăratul oraş de vile, reşedinţă 
de veră înfioritore a Regelui României*.

Vorbind despre Sinaia ca reşedinţă a Suveranilor 
Bomâniei şi povestind despre virtuţile ambilor, aceşti 
drăgălaşi Suverani, ar remâne o lacună pre mare în 
acesta modestă scriere decă nu aş face amintire de o 

particularitate a M. S. Reginei Elisabeta, prin care se 
înnalţă peste tote suveranele europene. Acesta parti
cularitate a lieginei Elisabeta este meritul câştigat pe 
terenul literaturei şi în specie a literaturei române. în 
istoria literaturei are deja o frumosă pagină. Scrierile 
ei publicate în mare parte sub nume anonim, Carmen 
Svlva, au găsit, apreşiările cele mai simpatice din par
tea tuturor scriitorilor mai însemnaţi. Nu numai foile 
şi revistele literare româneşti, dar mai tote revistele 
străine mai însemnate s’au ocupat de aceste eminente 
lucrări. A predările străine s’au tradus şi publicat, şi 
în foi româneşci. O apregiare însă publicată de cătră 
dr. F. II. Otto Widdigen în ^Literarischer Merkur* 
nr. 1 din 1882, nu am aflat nicăire publicată şi în ro- 
mâneşce. Cred a nu me fi depărtat din cadrul acestei 

scrieri, decă voiu citâ la acest loc unele din părerile 
revistei amintite apărute sub :

Carmen Sylva (Konigin Elisabeth v. Rumânien) als 
deutsche Dicliterin und als Vermittlerin rumănischer 
Uichtung in Deutschland.

—  Prin voinţa unanimă a naţiunii a fost ales Carol 
din familia de Hohenzollern în aprile 1866 şi chiemat 

pe tronul României. Cu 26 marte 1881 a întrat Româ

nia decorată cu corona regală constituţională în consi

liul celorlalte popore.
Ruşii nu au reuşit, a slavisâ principatele Dună

rene. Prin muncă intensivă şi obositore ş’a câştigat 
ţera simburele de cultură nouă şi elementele libertăţii 
politice. Nirnene nu se pote subtrage dela recunoşce- 
rea acestor fapte decă şi aruncă o reprivire asupra 
drumului percurs de ţeră. în tote vedem, că lucreză 
în popor un spirit puternic. Pe câmpul de onore a 
secerat naţiunea cu mărinimosul ei domnitor în frunte 
laurii cei mai nevesteditori.

Limba Românilor este asemenea celorlalte limbe 
romanice, a limbei francese, italiane, spaniole, portu- 
gese şi rătice, o fiică a limbei latine rustice, însă »în 
formările de cuvinte a remas mai fidelă suvenirilor 
cătră mama latină, decât tote celelalte dialecte ro

manice*.
Literatura română este una din cele mai tinere in 

Europa. De şi pote să dovedescă monumente literare 
âncă din jumătatea a doua a sutei a XVII, totuş nu
mai în presinte a câştigat, o însemnătate pentru lite

ratura lumei. Pe lângă productele originale, cu deose
bire din lirica minunată poporală, constă din o mare 
parte din traduceri din limba francesă, englesă, italiană 
şi germână. în multe privinţe a urmat literatura ro
mână stelelor conducătore germane (?) Idilele lui Goethe 
şi Voss ş-au aflat imitători. Faust a lui Goethe, Wal- 
lenstein, Fiesco, Intriga si Amor a lui Schiller; Poesiile 
lui Goethe, Heine şi Lenau s’au tradus de o societate 
literare din Iaşi , Convorbiri literare*.

Nu a putut şi nu pote remâne ca domnitorul ţă- 
rei ensuşi nutrit cu ştiinţe şi idei nemţeşti să nu aibă 
însemnătatea cea mai hotăritore pentru o astfel de în- 
fluinţă germână; şi deplina desvoltare a tinerului regat 
va aternă în mod esenţial dela primirea pe viitor a 
elementului prospet. de cultură nemţescă faţă de întluinţa 

francesă descompuuătore şi de suprimătore de indivi
dualitatea poporului. *

în mod mai direct decât Carol a înfluinţat, asupra 

literaturei româneşci spirituala Elisabeta, Regina, năs
cuta princesă de Wied la 17/29 decembre 1843, cunos
cută în Germânia de multă vreme sub numele pseudo
nim Carmen Sylva.

De aci în colo face autorul o analisă a opului Re
ginei întitulat „Stiirme* care cuprinde 4 novele în ver

suri. După ce îlustreză prin citate elogiurile ce le face 
Reginei literatrice, trece la rolul ce ş-a luat de mijlo 
citore a literaturei române în Germânia. în tomul al 
IX  din „Dichtungen des Auslandes' au apărut anul 

trecut traducerile ei sub numirea „Rumănische Dich- 
tungen*.

După ce autorul face şi aci o scurtă analisă face 

următorea încheiare :
„Este un semn frumos pentru înflorirea tinerului 

regat România, când Regina ei îşi dă neîntrerupt si
linţa de a plăntâ şi a cultivă bunurile cele ideale ale 
României, precum Regele, Domnul poporului, l ’au con
dus pe acesta pe câmpul de luptă la glorie şi 
onore.

„Literatura unui popor este graduatorul cel mai 

clar pentru capacitatea lui. Poesia română va produce, 
sub scutul unei poete atât de spirituale precum e Regina 

Elisabeta, fructe mai nobile şi mai copte. însă mijlo- 
citore a acestui popor în Germânia, precum şi prin 
productele sale proprie,, a împreunat patria ei nouă cu

* Aci mi se pare autorul pre mare neamţ pre esagerat 
şi preocupat de fala culturei nemţeşci. Nime nu trage la îndo- 
ielă însemnătatea culturei şi ştiinţei nemţeşci, dar de aci nu 
urmeză ceea ce susţine autorul despre cultura francesă, de a 
cărei înfluinţă necum alte poporă mai mici şi înapoiate, dar nici 
chiar nemţii nu se pot emancipa.
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patria ei vechie prin legături spirituale ce nu se pot 
desface, ier pentru literatură universală a produs petri 

noue de zidire*.

XLVIII.

Eră un ces după miedădi când am ajuns la gara 
dela Sinaia. Aci m ’am dat jos şi am făcut cunoşcinţă 

cu şeful de staţie, Constantin Dudescu. carele, spunen- 
du-i intenţiunea mea de a fi primit de cătră Domnilo- 
rnl, mi-a oferit cu multă bunăvoinţă camerele sale 
pentru a-mi face toaleta de lipsă. Altcum aş fi trebuit 
se merg în vre-un otel care împregiurare mi-ar fi con
sumat mai mult din vreme ce îmi eră forte scurtă, 
căci cu trenul de persone ce avea se sosescă indată 
după trei cesuri aveam se călătoresc mai deparle, pen
tru că la Predeal me aşteptau cei doi amici amintiţi 

mai sus.
însoţit de un servitor dela gară ca conducător, la 

orele 21/*, suiam delul mănăstirei Sinaia. La intrarea 
în curtea mănăstirei eră garda de onore, inse nu ca 
la alte curţi postată in sentinele etc. ci feciorii erau co

mori, oficierii- se jucau de a popicul (cugle).
Un oficier de gardă, al cărui nume cu părere de 

rău l ’am uitat, îmi dă informaţiunea cumcă .Măria Sa 
chiar acuma se află la mesă (dejun)*: dar cu toie 
acestea se duce pentru a me insinuâ. Eram în o dis- 
cusiune animată cu mai mulţi oficieri din gardă, cari 
se adunase în giurul meu, când, nu trecuse 5 minute, 
veni adjutantul Măriei Sale d. major Maghier, fiul bra
vului general Maghier ce murise nu de mult în Cra- 
iova, şi me înşciinţă cumcă Alteţa Sa a binevoit a-mi 
încuviinţă primirea.

A luat informaţiuni despre dorinţa mea şi apoi a 
făcut raport. Abia au trecut 2— 3 minute cftnd vine 
un servitor de casă de ai M, S., me invită se întru în 
salonul de primire unde me aşteptă M. Sa şi me con

duce până acolo.
Trebue să fac mărturisirea cumcă în acel moment 

mi se află inima in o mare agitaţiune. Şi cum nu ! 
numai peste câteva sec * nde aveam se văd cu ochii 

mei în realitate pe Domnitorul Carol, aveam se me 
bucur de fericirea de a fi unul dintre cei puţini Arde
leni cari au salutat în personă pe marele erou dela 

Plevna.
în salonul de primire se află Alteţa Sa şi dl ma

jor Magher. Intrând aci, m ’a suprins simplitatea aran- 
gementului, lipsa de lux, precum sunt de regulă salo- 
nele omenilor mari, şi precum me aşteptam se aflu şi 
aci. Dar mai mult m ’a suprins tractarea atât de afa
bilă cu care am fost întimpinat din partea M. Sale.

Abia fui presentat prin dl major Magher. când Al
teţa Sa începu a-mi da întrebări una după alta înainte 
de a ave eu timp de a-mi dice dicţia ce mi-am fost 
compus, vedi Domne! mai înainte pentru ca se nu vor
besc nici pre mult nici pre puţin. M’a întrebat de nu
me, despre escursiunea mea botanică, la ce i-am dat 
unele informăţiuni despre recoltele mele făcute. Pre- 
senţia Alt. Sale m ’a adus în ore-care neregulă cu sim- 
ţemintele mele. Vădendu-1 în personă, începură a-mi 
furnică prin memorie tote scenele dela Plevna, tote 
faptele măreţe esecutate de armata română. Me aflam 
în o ciudată încurcătură precum nu-mi aduc a minte 

se fi mai fost vre-odată.
Voiam să-mi încep dicţia, dar nu-i aflam în

ceputul.
Sunt două momente în vieţă când omul pote se 

devină în stare psichologică afară de calea normală şi 
acele sun t: o supărare seu întristare pre mare ori o 
bucurie pre mare. în cea din urmă me aflam eu. 
Eram guvernat de impresiunile unei bucurii şi a unei 
fericiri ce rar se dau în vieţă. Me aflam în o stare

de care nu-mi puteam da semă, dar eră cea mai fe

ricită stare j n  care un vis al meu de mult eră 
realitate.

Mai târziu me resolvii a-mi <}ice dicţia cum voiu 
pute, care o reproduc aici aşa după cum mi-am no- 
tatu-o îndată după audinţă şi care este următorea :

j,Alteţă Regală! Visitând pentru ântâie oră Româ
nia, nu am putut resiste dorinţei mele ferbinte de a 
me folosi de ocas.iunea pentru a vede şi salută în per
sonă pe părintele acestei ţări. Sum pre fericit şi mul
ţumitor pentru ocasiunea ce aţi binevoit a-mi da pen
tru a pute salută în personă Alteţei Vostre pe bravul 

căpitan al eroicei armate române şi ai aduce oma- 
giele mele.

,Tot odată ve rog Alteţă Regală, ca se binevoiţi 
a-mi da graţia ca să ve presentez acest esemplar din 
^Resbelul Oriental ilustrat,*, redactat, de mine şi de co

legul meu, dl M. Popu (întru acesta i-am predat un es. 
din Resb. or.'; legat elegant), fructul ostenelelor nostre 

din doi ani de diile în care ni-am silit să descriem cu 
t6tă fidelitatea şi consciositatea tote faptele belice şi cu 

deosebire cele îndeplinite de brava armată română sub 
eroica conducere a Alteţei Vostre Regale.

»Ve rog Alteţă Regală să binevoiţi a primi acest 
esemplar ca un pre modest semn de înnalta mea sti
mă, iubire şi veneraţiune ce vi cultivez!*

Alteţa Sa binevoi a respunde :
>Primesc cu bucurie şi mulţumită opul ce mi-ai 

presentat şi din parte-mi me rog să primeşti pentru 
acesta mai târdiu un mic suvenir*.*

A dis că este suprins de acesta carte, de care n’a 
sciut până atunci. M’a întrebat despre fântânile ce le- 

am folosit, de causa pentru ce am lăsat a se tipări în 
Graz, de causa procesului avut la tribunalul de presă 
din Graz, la cari la tote i-am dat pe scurt informăţiu- 
nile de lipsă.

I-am povestit despre organisarea gimnasiului su
perior din Năsăud, despre care a arătat mare interes, 
şi despre care i-am dat informaţiunile cele mai deta- 
iate, despre isvorele din care se susţine, despre fon
durile grăniţăreşci, naşcerea şi administrarea lor, des

pre obiectele şi în specie despre limbele ce se pro

pun ş. a.
Tote aceste au consumat un timp de peste 20 mi

nute, când apoi m ’am depărtat, dueend cu mine cele 
mai plăcute şi neuitate suveniri.

Am fost suprins şi am admirat afabilitatea şi trac
tarea atât de simpatică amioabilă şi cuceritore. Nu 
este nimică de mirat decă aceia cu cari Alt. Sa a po

vestit. odată, au fost câştigaţi şi cuceriţi. Nu este de 
mirat decă Carol a fost în stare se cucerestă, se far
mece şi se entusiasmeze armata încât acesta a făcut 
minuni. De şi numai după venirea lui în România a 
învăţat limba românescă, dar aşa de bine ş-a ensu- 

şilu-o, încât anevoie poţi recunoşce a nu fi Român de 

origine.
Eşind dela Alteţa Sa, m ’a petrecut dl major Ma

ghier, cu carele am făcut cunoşcinţă mai deaprope. 
M’a recercat de adresă şi de domiciliu şi m’a asecurat, 
cumcă prin presentarea »Resb. or.* am făcut Alteţei 

Sale R. o plăcută suprinsă.
Oficierii de gardă s’au adunat în giuru-mi pentru 

a le povesti despre primirea mea, apoi m ’au însoţit 
până la gară unde, ştiind cumcă la Predeal nu am loc 
dar nici timp să-mi ieu uniforma pentru drumul de fer 
din Transilvania, m ’am uniformat aci. Domnilor ca- 
meradi dela gardă le-a fost mare suprinderea văcjen- 
du-me că sunt şi oficier. Amicabilitatea lor nu avea

* Acest suvenir promis l ’am şi primit în 1 jan, 1881, a 

fost Medalia de aur, Bene Merenti cl. I prin brevetul nr. 46.



Anul XVIII. F A M I L I A . 473

margini. Unii îmi făceau Imputare pentru ce nu m ’am 
presenlat la Măria Sa în uniformă, alţii stăruiau se re- 
mân în Sinaia pân’ a doua di. Fote că aş fi venit în po- 
siţia de a nu le pute respinge propunerea, decă nu 
eram angagiat, decă nu m'ar fi aşteptat prietinii la 

Predeal.
Peste scurt soseşce trenul. După puţină petrecere 

pe peronul garei unde am făcut cunoşcinţă şi cu alţi 
onoraţiori din Sinaia, mi-am luat remas bun prin o 
strîngere de mână frăţescă dela toţi, apoi am plecat.

La recomandaţia şefului de staţie, conductorul îmi 
oferi un cupeu numai pentru mine. începui a reflectă 
asupra celor petrecute, a face revistă asupra ţinutului 

atât de romantic. Ga într'un vis am percurs cei 12 
chilometri până la Predeal, unde me aşteptau prietinii 

şi colegii de călătorie împreună cu un d. prof. din Bu- 
cureşci Tănăsescu.

Aci îmi sfir.şesc descrierea călătoriei mele, mai 
adaugend numai cumcă am călătorit totă noptea, ier 
când se făcea diuă am fost ajunşi la Giriş, staţia mai 
aprope de Turda. în curtea garei eră o frumosă portă 
triumfală, o mulţime de inteligenţă şi popor aşteptă 
acolo. Tot din acest tren s’au fost dat jos o mulţime 
de Români între cari vice-pre.ş. Associaţiunii Iacob Bo- 

loga, secret. I G. Bariţ, al U dr. Iosif Hodoş, cassarul 
căj). Stezar şi alţii mulţi. Dl Simeone Popu a bine- 
ventat prin un discurs forte frumos pe comitet, la care 
a respuns dl Bologa La podul Turclii altă bineventare 

din ţjartea dlui protop. Lugo.şan în frunte.
Dar despre adunarea Associaţiunii transilvane nu 

se ţine de aci.
lîncheiarea va urmă.)

Dr. A. P. Alexi.

B i b l i o g r a f i e .
Respuns Ia recensiunea gramaticei iimbei române de Ni- 
colau Pilţia. (Vedi Familia, urii 8 şi 9 din acest an.)

(încheiare.)

,,Se facem pe fugă şi la partea sintactică câteva 

observaţiuni şt rellesiuni*, dice dl Silaşi şi afirmă a fi 
neesact, că proposiţiunea: »e constatat, că e Ddeu", 
ar fi simplă. Eu n’am dis, că e simplă şi în capitulul 
respectiv (XIX) este vorba despre proposiţiune in  g e 
n e r e  şi nu despre proposiţiunea simplă. Dar abstra- 
gend dela acesta, cuvintele : >esistinţ,a lui Ddeu e con
statată* nu formeză o proposiţiune simplă? seu: >e 

constatat, că pămentul se înverteşce împregiurul sore
lui*, nu conţin aceste cuvinte o proposiţiune cu sub
iectul esprimat prm lr’o proposiţiune întregă : sînverti- 
rea pământului împregiurul sorelui e constatata?* în 
capitulul memorat am voit pur şi simplu se arăt tote 
modurile, în câte se pote esprimâ subiectul.

3Tot, aşâ de neesact e, că la imperativul I în pers. 
2 sing. şi plur. pronumele nu se esprime nici odată; 
pondul vorbirii otăreşce, ca pronumele se se răspice 
ori ba în cestionatul mod, personă şi număr (pag. 13 6, 
ad. 1)*, obiecleză mai încolo d. Silaşi. Nu şciu, de ce 
să me mir mai mult, de neatenţiunea seu de neconse- 
cinţa, în care cade dsa, afirmând cele de mai stis. La 

pagina 26, 1, unde e vorba de pronumele personale, 
cu privire la esprimarea lor, eu am (Jis : .„decă tonul 
principal al proposiţiunii nu zace pe pronume, acesta 
pote remâne neesprimat etc.* Dsa îmi reflecteză, că 
pronumele personal în caşul citat t r e b u e să remână 
neesprimat. Eu însă aş întrebă, decă în proposiţiuni 
singuratice, seu unde substantivul înlocuit prin pronu
mele personal este mai depărtat, nu este ore permis a 
rosli pronumele ca subiect înaintea verbului de con
jug. I, pers. 3 sing. şi plur., ieră la celelalte conjug.

pers. 1 sing. şi 3 plur. din timpul presinte, apoi în im
perfect şi în perfectul absolut pers. 1 sing. şi plur. şi 
în pre-perfectul regulat pers. 3 sing. şi plur. la tote 

conjugaţiunile, fiind egale formele verbului în numitele 
persone şi timpuri, pentru a delăturâ neînţelegerea, fără 
a ave pronumele tonul proposiţiunii asupra sa şi fără 
a comite germanisme şi galicisme? Tot astfel stă treba 
şi «u imperativul!

Că verbele : a e ş 1, a se f a c e ,  a ş e d e, a d e 
v e n i ,  a se c h i e m â  ş. alt. sunt a u s i l i a r e  (aju- 
tătore) se pare a fi o noutate pentru d. Silaşi. Cred 
bucmos acesta, mai vertos, că nu esle unicul lucru 

nou pentru dsa. Aci citez dintre gramaticii străini (la
tini) pe Carol Schmidt (gram. lat., ed. 5-a, pag. 107, 
ţţ 165, 1, 2 şi 3) şi pe J)r. Ferd. Scbultz (gram. lat. 
mare, ed. 6-a, pag. 289, § 240, 2); ieră dintre cei ro
mâni pe G. I. Muntenu (gram. rom. partea sint., ed.
2-a, pag. 4, § 12) şi pe I. Manliu (curs. elem. de gram. 
rom., partea sint., ed 5-a, pag. 3, nota 1 jos.) Schmidt 

numeşce verbele latine, cari corespund celor româneşci 
aci citate, copulative, ceea ce este identic cu ausiliare. 
Muntenu şi Scliultz le numesc dependente, ceea ce eu 
am făcut (pag. 52 şi 53, § 48). Căci disele verbe nu 
pot forma singure predicatul, ci numai ajută a-1 for
mă cu alte nume. eu cari ausiliarul ,a  fi* nu se pote 
uni. Apoi Manliu dice la locul citat, mai sus : / fo t  ca 
verbul ajutător »a fi* se mai pot întrebuinţa şi ver
bele : a se f a c e ,  a r e m â n e ,  a ş e d e ,  a s e n  u- 
m i, a d e v e n î, a se  n a ş c e  ş. a. Eu numai cât 
am dat numitelor verbe numele, ce-1 merită după func
ţiunea lor.

Mai încolo dl Silaşi declară aserţiunea mea : »ver
bul ajutător congrueză adese-ori cu numărul numelui 
de predicat (pag. 118, § 87), d e  o necălitură bucureş- 
ceno-grecă şi-mi înşiră nişte esemple, cari se potrivesc 
(la cestionatul loc tocmai) ca nuca în părete. Dar în 
esemplele latinesci : Athenae, clarissima urbs Graeciae 

fuit.. Volsinii, oppidum Tuscorum opulentissimum, con- 
crematum est f'ulmine. Corioli oppidum captum est; ş. 

a., unde este concordanţa ausiliarului cu numărul nu
melui de predicat, seu cu oposiţiunea, âncă sunt necă- 
lituri bucureşceno-grece ?

Relativ la punctul 2, d pe pag. 123 d. Silaşi afir
mă, că obiectul direct se pote esprimâ printr’un verb 
în infinitiv aternător de ori-care alt, verb (prin urmare 
dela tote verbele ?!), nu numai dela verbele : pot,, c u- 

t, e z, î n c e p ,  c o n t i n u u ,  î n v ă ţ ş. a. Acesta aser
ţiune numai atunci pote fi primită de bani buni, când 

dsa va aduce esemple practice, în cari obiectele directe 
esprimate prin verbe în infinitiv dependente dela ver
bele : 1 a u d, c â n t ,  s c r i u ,  m e r g ,  ş ed ,  i u b e s c ,  
m e l u p t ,  p r i v e s c  şi dela forte multe altele.

Că espresiunea: xlupul învinge pe cânele* sună 
neromâneşce. acesta pote fi adevărată în ţinutul d u 
şului; în Ţera-Oltului însă şi în alte părţi acea espre- 
siune sună destul de româneşce.

Dl Recensent se plânge, că din definiţiunea pro
posiţiunii contrase (pag. 130, § 91) nime nu pote se se 
înţelepţescă, nici chiar dsa. Eu îl asigurez însă, că şco
larii mei îl vor dispensă de a se plânge în numele lor. 
Profesorul seu învăţătorul, care din cestionata regulă, 
resp. deiiniţiune şi din nota de pe aceeaşi pagină nu 
se va pute înţelepţi, căutând fireşce a se ţine de bu
chea cărţii, fără a mai completă seu a mai eschide 
ici colea câte ceva, prin urmare a formulă regula seu 
definiţiunea după placul seu şi după puterea intelec
tuală a şcolarilor sei, merită a fi pus în rend cu aceia.

»Nu mai puţin neacurat se esprime şi acea (pen
tru ce nu aceea, fiind pronumele fără de substantiv?) 
(pag. 133, nu 138, cum stă în Familia!), că coordina- 
ţiunea seu unirea copulativă a proposiţiunilor p6te con-

39
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stă din două seu mai multe proposiţiuni simple, pe cât 
timp cea adversativă şi causală trebue se fie numai de 
câte doue membre*, afirmă d. Silaşi. De vreme ce dsa 
nu mi-a pus înaintea ochilor . nici un esemplu, care 
să-i ilustreze aserţiunea şi să-mi combată bat.ăr una 
din cele doue părţi ale aserţiunii mele, trec peste 
acel punct din recensiune, fără a mai perde multă 

vreme.
Vorbind despre proposiţiuni, d. Silaşi îmi impută, 

că me adoper a răstrînge libertatea românescă-i (? !) 

în privinţa topicei proposiţiunilor prin regula de pe 
pag. 153, a. Eu înse, fără a perde mult timp la men
ţionatul loc, rog pe ori-care bărbat competent a ceti 
numita regulă, încredinţat fiind, că nu va da cuvinte
lor mele inţelesul, ce dsa a binevoit a li-1 dă. Pe de 
altă parte înse spun atât dlui Silaşi cât şi „omnibus 
diis maiorum gentium*, că nu numai în limba română, 
ci în ori-care altă limbă, posiţiunea naturală a propo- 
siţiunii interogative directe este în frunte. Decă se 
pote pune şi în urmă, asta este posiţiune împusă. 
Una este a dice : „ pare-ţi bine, când te vorbesc de 
rău? Veni vei la mine, decă-ţi vei fi scris temele?* şi 
alta : „când te vorbesc de reu, pare-ţi bine ? Decă-ţi 
vei fi scris temele, venî-vei la mine? Unde este ener
gia esprimată prin cea dintâie posiţiune a proposiţiunii 
interogative directe ?

D. Silaşi afirmă, că preposiţiunile româneşci cu 
acusativul se construesc cu numele nearticulat, decă 

acesta de altcum n ’are pe lângă sine vre-un atribut. 
Acesta aserţiune nu este absolut adevărată; pentru că 
preposiţiunile româneşci cu acusativul se construesc cu 
numele nearticulate, numai când acestea nu se pro
nunţă cu accent deosebit seu nu sunt deosebite de al
tele ; s. e. n ’am vedut pe n i m e n e a .  Pe d e n s u l  
nu-1 pot suferi. Ddeu înnalţă pe smeriţii şi pogoră pe 
îngâmfaţii. Domne ţine şi protege patria şi pe î m p ă 
r a t u l ,  ş. a. Tot aşâ am voit eu în esemplul: „a 
dedă pe tinerimea se Irăiescă regulat* se se esprime 
cuventul »tinerimea* cu accent deosebit, adecă cu 
aplomb.

„Nu tote semnele de interpuncţiune aretă şi to
nul, în care se pronunţă anumite feluri de proposiţiuni 
(pag. 161, § 111)*, îmi contradice dl Silaşi. Mai na- 
inte de tote l’aş întrebâ, ore nu se pronunţă fie-care 
cuvent, care stă înaintea unui semn de interpuncţiune 
cu un ton deosebit de al cuvântului premergător seu 
următor? Dintre gramaticii străini citez aci numai pe 
Dr. I. K. A. Heyse, care cpce între altele: „DieseSatz- 
zeichen sind theils Satztheilzeichen, theils z u g 1 e i c h 
Satztonzeichen, welche auch den Ton andeuten, in 
dem gewisse Satzarten gesprochen werden (pag. 132, 
secţiunea a treia, alin. 1)*. Decă dl, Heyse ar fi înţe
les semnele de interpuncţiune ca d. Silaşi, de sigur ar 
fi dis şi densul c am : „sunt numai unele de aceste, 
pe cari mulţi (dar nu to ţi!) le numesc şi interpuncţiuni 
de ton*.

Relativ Ia nota 2 pe pag. 172 d. Silaşi dice, că 
pe lângă preposiţiunile cu şi pe se pot adauge şi la, 
în ş. a şi aduce esemplul: »la banii, ce mi i-ai dat, 
nu m ’am atins*. Substantivul „banii* din esemplul ci
tat nu se art.iculeză de dragul preposiţiunii la, ci de 
dragul atributului „aceia* subînţeles.

»Defectuo.se sunt şi regulele sintactice, ce se pro
pun pe pag. 173, ales în ad. 2, p. e. călătoresc pe Du
năre, pescii iubesc apa, ş. a. contradic regulelor stabi

lite acolo*, dice d. Silaşi. Cetescă fie-cine regulele sta
bilite pe disa pagină cât de fugitiv, şi eu cred, că nu 

se va uni cu cele afirmate de dsa. (Familia nr. 9, p. 
103, col. 1, alin. 3). Pe acea pagină nici nu se află 
esemplele citate, necum se contradică regulelor acolo 
stabilite.

Mai încolo d. Silaşi dice, că regulel® puse pe 172, 
2, 177, 2 şi 3 şi 181 nu-s fără escepţiuni. Pare, că 
eu am dis, că sunt fără escepţiune! Se vede forte 
chiar din mai multe puncte ale recensiunii, că dsa n’a 
avut în vedere macsima latină: „nulla praecepta firma 
ac stabilia* (seu străformată iu latinitatea evului 
mediu : „nulla regula sine exceptione*)

Nu se dice, ce e drept, ,1a duminecă etc.*, dar 

se dice la Dumineca Florilor, la Dumineca mare, la 
Joia verde ş. a. şi acesta am înţeles eu prin notiţa de 
pe pag. 174 jos.

Curiosă îmi pare şi mie curiositatea dlui Silaşi 
provenită din regula de pe pag. 191, care sună : „la 
se întrebuinţeză la formarea dativului, când nu ne pu
tem ajută cu flesiunea, seu când voim a delăturâ mul
tele forme flesionale, cari nu pre sună bine repeţindu- 
se des*. Pentru ce-i veni c u r i o s ă ,  n ’a arel.at. cum 

se cade. Esemplul: variatio (non repitio !) delectat* nu 
se potriveşce de fel la disa reflesiune; pentru că eu am 
înţeles tavtologîa seu repeţirea formelor flesionale, dar 
nu flesiunea ensa.-ji.

I). Silaşi demară preposiţiunea dupre, după cum 
mi se pare mie, de francesă. Chiar francesă se fie, 
decă ea este des întrebuinţată în limba nostră, putem 
se o folosim fără nici un scrupul. Decă dsa a pus 
alăturea în parentesă pe franţosescul d ’apres, cu asta 
n ’a documentat âncă originea lui „dupre* dela „d’a
pres*.

Că preposiţiunile între, p(r)e, şi pe de-asupra nu 
pre răspund la întrebarea. încătrău? n ’a documentat dl 
Silaşi prin nici un esemplu. Deci regula mea de pe p. 
199, ad. 1 remâne nealterată.

Mai spun âncă odată dlui Silaşi şi tuturor de o 
credinţă cu dsa, că părerea aceea, că limba română 
este o fiică a limbei latine, adecă o copie de pe aces
ta, în diua de astădi nu mai este susţinută de toţi. 
Preposiţiunea românescă spre nu este frământată, dos
pită şi coptă din cea latinescă „super*. Până când în 
limba poporului român esistă urme nealterabile, cari 
adeveresc aserţiunea mea, eu nu voiu primi altă pă
rere. Prin Ţera-Oltului se aude : sâmbătă ispre dumi

necă, ispre seră ş. a. Aci s numai din n s’a putut 
naşce; şi prin urmare spre numai din în spre s’a năs
cut. Afară de acesta relaţiunile esprimate prin „super“ 

nu sunt identice cu cele esprimate prin „spre*, cari 
sunt cu mult mai numerose şi mai diferite.

D. Silaşi îmi mai impută, că am întrebuinţat pre 
multe adause şi mai ales în partea preposiţiunilor. Eu 
nu-mi pot esprimâ mirarea, că dsa n ’a putut ori n ’a 
vrut să înţelegă, pentru ce eu am folosit atâtea adause 

şi note. Decă eu nu făceam acesta, dsale i erâ abso
lut cu neputinţă a cită locurile din gramatica mea cu 
esactitate. De altfel subdivisiunea întrebuinţată de mine 
nu e a mea, ci alui Carol Schmidt în gramatica latină 

citată mai nainte, unde se află pe câte o singură pa
gină 5— 6 adause şi 2 —3 note, pag. 200 are 6 adause 
şi 2 note. Subdivisiunea în alineate, adause şi note 
contribue în mod forte considerabil la lămurirea con
spectului. De tot rău ar fi, când eu aş fi făcut subdi
visiunea numai în alineate şi note, bună oră ca în gra
matica latină alui Schultz citată mai nainte, unde o 
singură notă cuprinde aprope o pagină întregă şi vor- 

beşce despre d iei-itt lucruri.
La multr ar mai fi de reflectat, mai ales în par

tea „usul proruşt'.niuilor*. Dar fiind că unele din punc
tele, la car; au voiu a răspunde special, tind. a com
pleta cele dise de mine, şi eu am răspuns la ele mai 
nainte î»1 termini generali; ieră altele sunt lipsite de 
orice însemnat.- te, trec peste ele fără a mai face 
vorbă.

Tern in;';ud, repet, mulţămirile mele esprimate la
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începu Lui acestui răspuns şi rog . pe d. Recensent a 
primi reflesiunile mele ca provenite dintr’o inimă sin
ceră si mulfămitore şi a na privi într’ensele nici o ne- 

obiectivitate.

Nicolau Pilţia.

Din cele a u di te si vedute.5 ) )

Cinei eram la număr, d n ii: P. Rotariu redactor, 
învăţătorii T. Lungu, E. Andreescu, N. Surdu, şi —  
eu ; cinci care duminecă la 1 octombre pornirăm spre 
Ciacova, unde se ţinea „Adunarea generală a reuniunii 
învăţătorilor din diecesa Caransebeşului*.

Dela gara Jebel în voia cea mai bună un omnibus 
milos ne scutură pe drumul de ţeră, şi pe pardosela 
oraşului, peste care ici colea i.ş aprinse Ddeu fana
rele sale.

La »Rossel* se întâlniră românii cunoscuţi şi ne
cunoscuţi ; unii ancă cu plantica roşie pe braţ —  in- 
signie de arangeri. Povestiau între ei serioşi şi alţii 
înveseliţi, cum eşiră sâmbătă cu 30 trăsuri spre a în- 
timpinâ ospeţii, despre cari cu bună nădejde visau că 
o se fie mulţi ca lăcustele unei veri.

Dar ce să vedi? Un singur ospe scobori din tren; 
di un singur om!

Tablou!
La adunarea ce se deschise înainte de miedădi se 

presentară. peste tot, adecă din întrega diecesă abia 
până la patru-deci învăţători, sumă mai mică de ce fu 
la adunarea gener. a reuniunii învăţătorilor din tractul 
Timişorii.

Ddeu! rea ispravă când învăţământul poporal are 
aşâ puţini prieteni, mai rea e însă când chiar dătătorii 
tonului, adecă cei aleşi dela senatul şcolar şi institu
tele învăţământului mai înnalt, nu învrednicesc aslfel 
de întruniri prin doi trei representanţi a lor.

O interesare, şi o mică activitate a lor în asta 
privinţă, nu ar strică nici cinstei, nici sănătăţii lor, ba 
ar amuţi gurile spurcate ce strigă, că Doftiniele lor 
sunt pre comodi. Asta de-o parte, de alta şi-ar îmbo
găţi conşciinţa cu o faptă nobilă, redicând preţul în
trunirilor învăţătoreşci, şi stârpind indolenţa ce prinde 
rădăcini puternice!

Dar destul, să amintesc poveştile ce sunau despre 
măreţul banchet, la care asistară şi străini şi unde în
tre păhare şi l oaste de înfrăţire naţională, se continuă 
comedia dela Turnu-Severin . . .

Intercalez acesta cjicere, fiind că o audii dela omeni 
cu inimă în pept, şi nu în gât ori pe limbă.

Apropiându-se cesul concertului, mica nostră ca
ravană porni căleuzată prin întuneric şi imală, cătră 
sala din grădina de petrecere, pentru a-ş asigură un 
loc. îngrigirea fu tocmai la timp, publicul făcuse ade
vărat asalt năvălind în un număr cum a buuă semă 

nu s’a mai zărit pe acolo. Bieţii arangeri cu tot zelul 
a aşe4â pe toţi, păcătuiau scolând de pe scaune unele 
persone onorabile, pentru a pune pe altele şi mai ono
rabile!

Damele stăteau vorbind sârbeşce, domnii stăteau 
disputând ungureşce, însă mai de laudă eră ţinuta 
neoaşilor ţărani ce încungiurau localul destul de 
spaţios.

Numai târdiu se puse ore-care ordine, concertân- 
du-se după programa : 1) Cuvent de deschidere, rostit 

prin dl Aureiiu Drăgan. 2) ,Stăua României4, compus

de Kârâsz, cântat de chorul vocal din Cebza. 3) „Cân
tece magiare* de Kovâcs, cântate de dna Isabela Mis- 
coviciu-Ferenczy. 4) „La ci darem la mano* de F. 
Chopin. producţiune pe clavir de Mauritiu Cramer. 5) 
„Rândunica* de Cavadia, cântată de dl Nicolau Popo- 
viciu. 6) „Junimea Parisiană* esecutat de chorul din 
Cebza. 7) „Rugăciunea* de Grozescu, declamată de 
dşora Emilia Raţ. 8) „Duet* din Troubadour, cântat 

de dna Mişcoviciu-Ferenczy şi dl N. Popoviciu. 9) „Ma- 
gyar âbrând* de Szekely, pe clavir de Mauritiu Cra

mer. 10) „Cântece magiare* şi „Erlkonig* de Schubert 
cântate de dl N. Popoviciu. 11) „Lucia de Lammer- 
mor* de Donizetti, cântată de domna Mişcoviciu-Fe
renczy.

Cântecele se acompaniară pe clavir prin dna Ca- 
rolina Miloşitz.

Salutarea dlui Drăgan a fost bine rostită.

Producţiunea corului a fost demnă de aplaudele 
primite; ţinuta voinicilor vrednică de fălojia nostră!

Sunt sate, sunt. oraşe cu învăţători şi preoţi, ba 
şi cu inteliginţă mai superioră, dar trebue să-ş mărtu- 
risescă sărăcia, neputând storce nici măcar atâta zel 
cât se recere la susţinerea unui chot- vocal.

Deci onore escepţiunilor! onore ţăranilor din Ceb
za, şi-a preotului A. Bugarin care i conduce!

Declamarea dşorei a secerat complacere şi un hu- 
chet frumos. Asemenea şi predarea abilă a tinărului 
Cramer avu efect.

Părţile mai grele erau date la doi măiestri a ar
tei. Dna Mişcoviciu-Ferenczy este profesoră de cânt în 
Timişora, domnul Popoviciu profesor de cânt în Ca
ransebeş.

Musica italiană a duetului, adânc pătrun^etorea 
composiţie a „Erlk5nig*-ului, şi pasionatele cântece ma
giare au fost interpreţii de preţ artistic.

Erau frumose. Musica farmecând îţi apropia emo- 
ţiuni pe care doră nici odată sufletul teu nu au 
cercat.

Aşâ ne-au ademenit şi pe noi musica străină, dar 

când resunâ „Rândunica* electrisat prin trup şi suflet 
simţiai un estas ce-ţi scotea câte o lacrimă în ochi.

Freneticele aplause, aclamările entusiaste şi re
chemările repet.it», nu se pot povesti. Nici odată nu 
vedui atâtea mâni în mişcare, şi atâtea guri ce strigau 
concertistul pe scenă. El apăru, cântând o altă piesă 

: de salon, apoi vrând să se retragă aclamările resunară 
din nou, şi el cântă doinic. . .  doinic: „Sus la munte 
ninge ploie*.

Ca un element deslanţat. erupseră ovaţiunile ce 
fac cinste artistului, precum artistul face cinste naţiu- 

; nii sale.
Bogăţia producţiunilor satisfăcîi atât pe români,

! cât şi pe străinii ce daseră un contingent, consi
derabil.

Urmă apoi jocul.
Ardeleana rupse cale prin mulţimea ce nu şciea în 

care parte să dea. Veniră apoi nişte valse ce redicară 
nori întunecoşi. . .  nori de prav. Cei mai trecuţi de 
iluzii apucară pe la bufetul de afară, lăsând tinerimei 
să sară înghiţind la prav după dragul plumânilor.

S’a jucat şi cadril, şi vi-o spun că n’a fost. glumă 
a-ţi susţină locul. După el se traseră ciardase, sciţi de 
acele a înfrăţirii unde „zavelcele* româncuţelor felfăiau 
ca rochiele focoselor fiice a pustei.

Nu-i aşâ că cuvântul „zavelcă, isabelcă şi zabel- 
gii* ve este străin? Nici noi nu am dat de el în toţi 
anii câţi am trăit, dar acum ni se esplică, că este o 
parte din costumul naţional a damelor nostre.

Au trecut nişte dile mari şi mici de când portul 
ţăranelor nostre a strebătut prin salone de bal; în soa- 
ree şi alte întruniri sociale. Cui nu-i tresăriâ inima de
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aste soiri, şi cine nu premăriâ împreună cu raportorii 

jurnalelor acele fiinţe drăgălaşe, cari lăpădându-se de 
luesul modern apăreau in simplul costum al femeilor 

ţărance?!
Cine se nu fie propagat acest gust unicul mod 

prin care se aretă străinilor inul, ţesutul, brodăriile an
tice lucrate de sirguinciosa ţerana fără Bazar, fără mo
dele, singur numai cu instinctul frumosului şi-a talen

tului înăscut?!
Aveam adevărata sete a întâlni o asemenea în- 

costumare, dar abia acum me favorâ norocul ori ne
norocul suprindendu-me cu de aceste.

Erau dame dela Lugoş, Caransebeş, Reşiţa, Bogşa 
şi dela alte comune mai mici.

Nu găsii înse între tote costumele unul care se fie 
a unei comune seu a unei provincie, nu unul de acel 
croi modest virginal cum au fetele, ori din acele pân
zeturi fine a căror brodărîi albe şi negre sunt de o 
technică caracteristică, care se publică sub titlul de 

„Ungariche Hausindustrie*. Tot ce fu erau nişte ve- 
linţe cu mâneci largi, împistrite cu isloci „flinseln* 

sclipicioşi; în loc de catrinţe nişte zavelgii turceşci, ■ 
grecesci ori ţigăneşei, fără breu şi cingătore ■— batjo- j 
cură viuă pe care vre-un duşman le-a întrodus ca parte 

în costumul naţional.

Nu erâ aci cămaşa încreţită la grumaz, fodrul ce 
garnisezâ aşâ pudic mâneca, nu şurţul cu pui, precum 
nici breul ce face sprintena română, ..subţire ca trasă 
prin inel*.

Portul erâ o adunătură fantastă, fără gust ori pic 
de estetică. Dela vălul de pe capul nevestelor, până la 
ciorapul fetelor erâ o grămădire internaţională, o mas- 
clieradă de ţigancă cum găseşci în carneval prin redu
tele nostre. O singură escepţiâ a fost dşora Emilia Raţ 
inveţătoresă în Ghilad, acceptând’ portul comunei ei, şi 
âncă eliberându-1 de nişte ornaminte superflue.

Vedeţi aşâ domnelor şi domnişorelor! de vrem re- 
dicarea industriei de casă, se luăm portul unei pro- 
vincii, ier nu cum zărirăm pe cutare scenă teatrală. 
Ca femei1 mai culte, cu gust mai desvoltat, se alegem 
ce e mai frumos şi practic, ier nu ce e lucsuos şi 
fără folos, bunioră cum sunt sîrmele de aur, şi cusu- 

turile cu fir, ce au îmbogăţit destui jidani pânâ ce bie
tul tată de familie au ajuns la sapă de lemn.

Se nu inventăm ornaminte noi de atlas şi catifea, 
aste sternesc pofte de emulare la ţerane seu de nu 
asta apoi nesmintit le supără cu înjosire. Se adoptăm 
costumul lor punend în locul colorilor pre vii, brodărîi 
şi dantele căci cred că aste s’au propus în pensionatul 
ori institutul unde am crescut. Se învăţăm ţeranele a 
cose regulat, a spălă curat, şi nu cum am vădut în 

unele locuri cu păraie, unde camaşele erau cenuşe. 
Se le desveţâm şi se ne dedăm a vorbi frumos . . .  în
ţeleg româneşce. letă necesităţile timpului, îetă ce ar 
redicâ femeia română.

Nu cochetări cu limba, nu afectări cu portul, ele 
sunt remăşiţe scumpe pe care se nu le necinstescă ro
mânul. Se fim cu limbă şi suflet români, ier cu portul 
de nu pricepem, mai bine se nu păcătuim seducând, şi 
pe alţi nevinovaţi pe calea rătăcirii!

Despre continuarea şedinţelor şcîu că nici o di- 
sertaţiune nu s’a cetit, din causă că nu s’a insinuat, 
nime !

Atâta din cele vădute, audite şi gândite în 
Ciacova !

Em ilia Lungu.

A a d o r m i t !
S’a jucat mult viala copiliţii. A alergat pe câm

pul verde, a prins fluturi şi a cules flori. în urmă s’a 
ostenit ş-a adormit.

letă situaţi unea ce înfătişeză ilustxaţiunea din nrl 
presimte. ’ ’ ). H.

C e e n o u ?
Hymen. Dra Elena Geurgina Pop, fiica dlui (ie- 

orge Pop proprietar în Băseşci in Selagiu, şl dl Frâu- 
cixc Hossu Longin advocat în Deva, la 12 octombre 
vor serbâ cununia lor în Băseşci. —  1)1 dr. fosif Red- 
nic, medic municipal în Oradea-mare la 3 octombre 
s’a cununat cu domnişora Ida Cioca in Seleuş de lângă 
Oradea-mare. —  Dl Emu/mii (h-istea Manea, proprietar 
mare în România, la 10 septembre ş-a ţinut, cununia 
cu dşora Ana Tabaear fiica dlui Antoniu Tabacar co
merciant. şi proprietar mare în Bucovina ; nunta, după 

datină vechie română, dură trei dile şi a patra di pă- 
rechea nouă cu ospeţi mulţi din România plecă la Bo- 
tuşeni, unde serbarea se sferşi cu un hal mare, prece
dat de aşâ numita „pet.elă*. —• 1)1 (leorye Baredn .şi. 
domnişora Olimpia Botoslu se vor cunună la :■> ocl. în 
Latiunaş în Bănat..

X, Şcola română de fete în  Oradea-mare. Socie
tatea pentru crearea unui fond spre a infinita o şcolă 
română de fete în Oradea-mare va ţine adunarea sa 
generală la 6 novembre după miedădi la 3 ore in 
Oradea-mare. Se speră, că tot. atunci se va arangiâ şi 
o petrecere de joc, (după un-spre-cjece ani prima.) iu 
folosul fondului acelei şcole.

Y Vieţă socială română în Bucovina. Corespuu- 
dintele nostru din Cernăţi ne scrie, că Societatea aca
demică ^Junimea* de acolo a arangiat la 29 august o 
serată la Rădăuţi în folosul Societăţii „Drago.?* (linşa
tul Voloveţ, Societate înfiinţată de sătenii de acolo spre 
a treâ un fond pentru ajutorarea băieţilor săraci din 
şcola comunală locală. Serata a avut un succes com
plet. 0  lună mai târdiu, la 21 septembre, tot societa
tea ^.Junimea* arangiâ la Suceva un bal splendid în 

folosul studenţilor români săraci din clasele române 
paralele din gimnasiul Sucevean. Balul a reeşit esce- 
lent, căci s’a adunat, mai Iote notabilităţile din Suceva, 
cât şi totă inteliginţa şi nobilimea română din pregiu- 

rul Sucevei. Peste 20 de dame s’au presintat in cos
tum naţional. Venitul curat s’a urcat peste 800 (1. Ase
mene venit nu s’a mai scos la un bal în Bucovina.

Călindarul septemânei.

piua sept.
m i

G Numele sânţilor si 

bătorile.

Duminecă 26' ~8| f  Adorm. S. J. Ev.
Luni 27 9 M. Calistrat.
Marţi 28' 10 Cuv. Chiriac.
Mercuri 129' 11 M. Gregorie.
Joi 30 12 C. Chariton.
Vineri 1 13 Apost. Anania.
Sâmbetă 2 14 M. Ciprian.

1 6 12 i'! 5 21 
ti 14 ii 5 19 
(i 10 | 5 17 
6 18 1| 5 14 
6 20 |i 5 12 
6 21 5 10 
6 23 5 9

2ES" A v is  ! Treiluniul jul.— sept. se încheie cu nr. 
presinte. Rugăm pe aceia, a căror abonamente espiră 

cu acest număr, se binevoiescă a le rennoi de timpu
r iu ; ier cei ce nu mai vor se fie abonaţi, siint. rugaţi 
a ne înnapoiâ nrl viitor, ca se-i ştergem din registrul 
abonanţilor.
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